
B2.31.2 Intensifier avec tel et telle 
Intensyfikator z tel i telle

 Tel, telle, tels, telles wzmacniają znaczenie rzeczownika lub cechy: tel succès,
telle pression, au point que.

1. Tel zawsze zgadza się z rzeczownikiem, który wzmacnia.

Forme (Forma) Exemple (Przykład)

Un tel Un tel certificat facilite l'inscription. (Taki certyfikat ułatwia zapis.)

Une telle Une telle compétence impressionne le jury. (Taka umiejętność robi wrażenie na komisji.)

De tels De tels diplômes ouvrent des portes. (Takie dyplomy otwierają drzwi.)

De telles De telles formations attirent les professionnels. (Takie szkolenia przyciągają profesjonalistów.)

Tel que Le niveau est tel qu'il valide le cursus. (Poziom jest taki, że zalicza tok kształcenia.)

Telle que L'évaluation est telle qu'elle rassure le titulaire. (Ocena jest taka, że uspokaja posiadacza.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Un ________________ diplôme en formation continue facilite souvent la reconnaissance de votre
expérience.   (Taki dyplom w ramach kształcenia ustawicznego często ułatwia uznanie Twojego
doświadczenia.)  

a.   tel  b.   tellement  c.   telle  d.   tels

2. Une ________________ compétence en gestion de projet impressionne le jury lors de l'évaluation.  
(Taka kompetencja w zarządzaniu projektami robi wrażenie na komisji podczas oceny.)  

a.   telles  b.   si  c.   telle  d.   tel

3. De ________________ certificats sont indispensables pour valider l'équivalence auprès de l'université.  
(Takie certyfikaty są niezbędne, aby potwierdzić równoważność na uczelni.)  

a.   tels  b.   tel  c.   tous  d.   telles

4. Le calendrier académique a été modifié à un ________________ point que plusieurs stages ont dû être
reportés.   (Kalendarz akademicki został zmieniony do tego stopnia, że kilka praktyk musiało zostać
przełożonych.)  

a.   tels  b.   tel  c.   tellement  d.   telle

1. tel 2. telle 3. tels 4. tel

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Ce certificat facilite tellement l’inscription que tout le service l’a demandé.
____________________________________________________________________________________________________
(Taki certyfikat ułatwia rejestrację do tego stopnia, że cały dział o niego poprosił.)

2. Cette formation est très complète : elle attire des professionnels de toute l’Europe.
____________________________________________________________________________________________________
(Takie szkolenie przyciąga specjalistów z całej Europy.)
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3. Ils ont obtenu des diplômes tellement reconnus qu’ils ont trouvé un emploi en un mois.
____________________________________________________________________________________________________
(Uzyskali takie dyplomy, że znaleźli pracę w miesiąc.)

4. Elle a suivi des formations tellement pratiques qu’elle a pu changer de poste rapidement.
____________________________________________________________________________________________________
(Ukończyła takie szkolenia, że mogła szybko zmienić stanowisko.)

1. Un tel certificat facilite l’inscription au point que tout le service l’a demandé. 2. Une telle formation attire des
professionnels de toute l’Europe. 3. Ils ont obtenu de tels diplômes qu’ils ont trouvé un emploi en un mois. 4. Elle a suivi de
telles formations qu’elle a pu changer de poste rapidement.

3. Popraw błąd 
1. Il y a un tel demande que la session est complète.

_____________________________________________________________________________
Jest taki popyt, że sesja jest pełna.

2. J'ai une tel confirmation d'inscription par mail.
_____________________________________________________________________________
Mam takie potwierdzenie rejestracji mailem.

1. Il y a une telle demande que la session est complète. 2. J'ai une telle confirmation d'inscription par mail.
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